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AADTFhiErE Pagbabakuna sa matatanda
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May ilang impeksiyon na maaaring maging malala kapag Kasalukuyang impormasyon Abril, 2024.
buntis o matanda. Maaaring magbago ang nilalaman.
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Influenza Maaari ang mga taong wala pang 65 taong — gulang na may malalang sakit tulad ng sakit sa puso.
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Herpes Zoster
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Pnemocgccus Wala pang 65 taong — gulang na may mataas na panganib na magkaroon ng sakit na pnemococcal.
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Ang schedule sa itaas ay batay sa KNOW %VPD ! na website at
isinaling wika ng Akita International Association. q

https://otona. know -vpd Jp/schedule html
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Alamin ang %VPD, at Samahan para
sa proteksiyon ng mga Bata
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Bakuna para sa internasyonal ”
na paglalakbay ’\
E652<0  EE3EoLHLESHILE  E3F6S - o> 1.Para makapaglakbay sa bansa na nanghihingi ng katibayan
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Kung mayroon kayong plano na maglakbay sa ibang bansa, alamin sa website ng

Ministry of Health, Labor and Quarantine at kumunsulta sa medikal na institusyon AR
kaa'gad. - R0 FD0F 2
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Ang pinondohan na ganap na pampublikong bakuna ay matatapos na sa Marso 31, 2024.

Mula sa Abril 1, 2024 ang regular na bakuna (may bayad) ay ibibigay ng lokal na pamahalaan sa mga may
edad na 65 pataas, at 60 — 64 taong-gulang.

Maaari rin kayong makakuha nito bilang personal na pagpabakuna, sarili ninyong bayad.

Mga taong nasa pagitan ng edad na 60-64, may sakit sa puso , sa bato, o paghinga na lubhang nanglilimata sa pang-
araw -araw na gawain, o may kapansanan sa immune function, HIV at halos hindi na magawa ang pang araw-araw na
gawain.
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Ipinakikilala namin ang pagpapabakuna sa
mga dayuhan sa Akita, bata man o may

edad na. o L
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Ang pangangasiwa ng bakuna ay upang mabawasan ang pagiging madaling mahawa sa mga
nakakahawang sakit, tinatawag itong pagpakuna.
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9 pagpabakunay Kasama sa pagpapakuna ay ang regular at boluntaryong bakuna.
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Mga batas ukol sa bakuna Pasan sa gastos
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Regular na bakuna Pinagdesisyunang kunin nito Walang pangkalahatang pakataran
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Boluntaryong pagpabakuna Walang patakaran na lahat ay kumuha nito = Mayroon
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Kasama sa regular na bakuna ang malawakan
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Malawakan at personal

na pagpabakuna at personal na bakuna.
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Malawakang pagpabakuna Personal na pagpabakuna
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Petsa at oras ng Petsa at oras na itinalaga ng lokal Mapagdesisyunan matapos ang konsultasyon sa

pagpabakuna na pamahalaan pagitan ng magulang at pediatrician
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Ang mga magulang ang magdesisyon kung saang
medical na institusyon ( ospital o klinika )

Lokasyon ng
pagpapabakuna

Lokasyong itinalaga ng lokal na
pamahalaan
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Maaaring may konting pagkakaiba , ayon sa inyong lokal na pamahalaan.

May mga medikal na institusyon na kailangan kumuha ng reserbasyon. Mangyaring alamin ninyo ng maaga.
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Dadalhin Sitwasyong maaaring hindi
mabakunahan
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Sa ibang munisipalidad, maaga silang Nagkaroon ng anaphylaxis dahil sa bakuna

namamahagi ng examination form. wL BATEA
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Kapag napag-desisyunan ng doctor na hindi maaaring

mabakunahan

Dahil ninyo ito, kung mayroon na kayong
examination form.
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Makakakuha kayo nito sa inyong lokal

Makakakita ng examination form sa nng5u$2|S|p{2.jb\L\tvh\ Child Handbook?
iba’t-ibang wika sa website na ito. BFFIROBNEEN DY £ '
Mayroong video na nagpapakilala sa
Mother and Child Handbook.
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Ano ang Mother and Child Handbook?

https://www.yoboseshu-rc.com/pages/8/ (7 wika) httos// i child/chart
- N e ps://www Kiijp.org/child/cha
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( Public Foundation ) Website na pinamamahalaan ng
Kanagawa International Foundation

% (Public Foundation) Vaccination
Research Center
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FrHEREZ UL\ XY Mga panganib ng hindi pagpapabakuna
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Nanganganib ng iba’'t-ibang komplikasyon kapag nahawaan, na hindi nabakunahan.
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Maiiwasan mo ito kapag kayo ay magpabakuna.
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Maaaring ikamatay ang Japanese

Ang mga beke ay maaaring encephalitis o rota virus.

magsanhi ng pagkawala ng
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Ang tigdas ay maaaring magdulot Ang hib ay pneumococcus ay
ng kapansanan sa utak o di kaya maaaring magduklot ng
kamatayan » kapansanan sa utak o ikamatay.
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FRHIERED AT 1—) Schedule ng pagpabakuna

5 Ang para sa ng inyong mga anak 5 Ang

para sa ng inyong mga anak

Talaan ng Panahon ng Regular na Pagbabakuna (mga sakit sa kategoryang A) Ang edad na kasama sa bawat regular na pagbabakuna na nakatakda sa batas (Preventive

Vaccination Law) ay nakasaad sa|’- - - | ngunit inirerckomendang gawin ang pagbabakuna sa

(Paalale) Ang unang axav sa e interbalsa i * kdsum)dfld v ng paghabakuna. panahong [Ilkung isasaalang-alang ang panahong madaling magkasakit ang isang tao
QE g ?EE H gé (Ipinapakita ng Il sa booklet na ito ang pamantayang panahon ng pagbabakuna). Hangga’t
H gzﬁ% 2 %& & é §§§ é maaari, magpabakuna lamang sa loob ng panahong ito.
k) 5‘?; i £§ ] (R Ang arrow ({) ay nagpapakita ng halimbawa ng kanais-nais na panahon ng pagbabakuna.
Attenuated Human Rotavirus v i * Tungkol sa bakuna para sa impeksiyong rotavirus
hllllp:‘l;iﬁ:x ‘m'“&‘:ﬂ";\',‘:l"e“"‘f\:‘zﬁﬁ')"as““ == Mula Oktubre 1, 2020, naging regular na pagbabakuna ang Rotavirus vaccine. Mayroong
(Sumanguni dalawang uri ng bakuna na maaaring ibigay: isang live oral attenuated human rotavirus
sa pahina 14) vaccine na pinahina ang lason at isang live pentavalent oral attenuated rotavirus vaccine na
pinahina ang lason.
3): Para sa unang ang ‘panahon ng ay mula dalawang buwan hanggang 14 na linggo at 6 na araw matapos 1. Maaaring bakunahan: Mga batang ipinanganak noon o pagkatapos ng Agosto 1, 2020, at
ang kapanganakan. kabilang sa sumusunod na grupong A at B.
O £ £ % £ § £ é I a. Kung bibigyan ng oral d live human rotavirus vaccine na pinahina ang lason
: H H i3 g § »?' 5 s § 5 : 5 : (monovakm vaccine), mga bata na ang edad ay nasa pagintan ng 6 na linggo at 0 araw
at 24 na linggo at 0 araw matapos ang kapanganakan.
Hepatitis B = b. Kung bibigyan ng pentavalent oral attenuated live rotavirus vaccine na pinahina ang
(Sumangguni sa pahina 16) lason (pentavalent vaccine), nga bata na ang edad ay nasa pagintan ng 6 na linggo at 32
na linggo matapos ang kapanganakan.

Impeksiyon na Hib _halmgg
2. Hindi kabilang sa babakunahan

- Mga bata na may malinaw na kasaysayan ng intussusception
- Mga bata na may gastrointestinal disorder (hindi kabilang ang mga bata na natapos ang
kanilang paggamot)
- Ang mga bata na natuklasan na may severe combined immunodeficiency syndrome
3. Paraan ng pagbakuna: iniinom mula sa bibig, na kung saan ang bilang ng paginom ay

(Sumangguni sa pahina 17)

Impeksiyong Pediatric
Pneumococcal
sa pahina 19)

i i Stage 1
Diphtheria (D) €
Pertussis (P) | (OPFIPVe

Tetanus (T) DPT-DT-IPV) depende sa bakuna gagamitin. Ang paunang pagbabakuna ay karaniwang isinasagawa
z;?mg;}m Stage 2 mula sa dalawang buwan hanggang 14 na linggo at 6 na araw matapos ang
sa pahina 21) (DT) kapanganakan.

) N - Ang attenuated human rotavirus vaccine na pinahina ang lason (monovalent vaccine)
(Sumangguﬁi(s(: pahina Zs)ﬁvw.ﬂv ay dalawang beses na binibigay na may interbal na hindi bababa ng 27 araw.

- Ang attenuated rotavirus vaccine na pinahina ang lason (pentavalent vaccine) ay

Measles (M) - | tatlong beses binibigay na may interbal na hindi bababa sa 27 arawl.
gmgg&fg’;x;:)ﬂ) Iﬁ‘ st 4. Sa mga nagpabakuna bago ang Oktubre 1, 2020: Para sa oral na pagbibigay bago ang

n Oktubre 1, 2020 (bago nagsimula ang regular na pagbabakuna) o regular na pagbabakuna

Varicella (Bulutong-tubig) [ R (pentavalent vaccine), ang oral na pagbibigay ay itinuturing na regular na bakuna para sa

(Sumangguni sa pahina 30) ) " A0S e
impeksiyong rotavirus. Bilang karagdagan, ang mga bata na nakatanggap ng oral vaccine

ay dapat ituring bilang mga bata na nakatanggap ng regular na pagbabakuna sa susunod
na oral na pagbibigay ng bakuna.
| * Pagitan (interval) ng pagbabakuna:

Japanese Encephalitis

(Sumangguni sa pahina 31) .
- W Ang pagitan ng pagbabakuna ay nakatakda sa batas at regulasyon. Halimbawa, “ang pagitan
o v i } ]l ng 1 liflggo” ay nangangahulugang “sa parchong araw ng susunod na linggo o makalipas ng
; ! e - isang linggo”.
sa pahina 34) ang posit bonenlw mulssy 0. Sumangguni sa pabina 37) 1 | | * Kung nagkataong:
Paalala 1): Ang mga ipi a pagitan ng Abril 2, 2007 at Oktubre 1, 2009 ay g g 1t stage ng pagbabakuna kur . Nagkampn ng Pertussis bago mabakunahan ng DPT-IPV o ng DPT, sumangguni lamang sa
edad ay mula 6 na b\lwan at hmdl aabot ng 90 na buwan makaraan ang kay o ang edad ay mul la 9 na taon at hmdl aaboo sa mga pahina 23-25.

13 taon. . - . .
Paalala 2): Ang mga ipinanganak sa pagitan ng Abril 2, 1995 at Abril 1, 2007, na hindi nabakunahan sa Ist at 2nd stage ng pagbabakuna ay Nagkaroon ng Tigdas o Rubella bago mabakunahan ng MR, sumangguni lamang sa pahina
sakop na sa ng regular na pagbabakuna kung ang edad ay hindi aabot ng 20 taon. 28-29.
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(Public Foundation ) Vaccination Research Center ( Sipi mula sa “lImmunization and Child Health
2023 Edition ( Sa wikang banyaga))

Maaaring matingnan ang booklet na ito sa iba’t-ibang wika sa website na ito. (10 wika)
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Maaaring maiba ang nilalaman, depende sa munisipyo. ST LESEILS

. . . * (AR) FHHEEIVY—FEI5—
Ang version na Wikang Banyaga ay ang 2023 version.

. . (Public Foundation) Vaccination
Maaaring magbago ang mga nilalaman. Research Center

https://www.yoboseshu-rc.com/pages/8/
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Kapag nabakunahan sa ibang bansa, ihanda ninyo ang talaan ng mga bakuna.

Magiging maayos ang proseso kung mayroong pagsasalin sa salitang Nihonggo ang inyong talaan ng bakuna.
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Kung wala kayong talaan /lista ng bakuna, kumunsulta lamang sa doctor sa medikal na institusyon kung saan

kayo magpapabakuna.
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Mga salita sa (' Glosaryo sa pagpapabakuna [y %=k Pinagmulan: Okayama Prefecture
pagbakuna sa wikang banyaga) [l % Vaccination Center @
https://g.kawasaki-m.ac.jp/yobou/language/index.html



